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                                          Введение 
                     Каждый казах независимо от места проживания, должен       знать язык и традиции своего народа.



                                                        Нурсултан Назарбаев 



                                               Президент республики Казахстана
Целью моего исследования является: знакомство с обычаями, праздниками казахского народа, узнать о национальной кухне казахского народа
    Методы исследования: работа с библиотечным и  статистическим материалом, интервью, метод причинно-следственного  анализа.
Актуальность работы состоит в том, что в последнее время  стоит проблема необходимости изучения родного языка, осмысления состояния сохранности традиций и обычаев казахского народа.
Практичность заключается в том, что можно  использовать  материала на уроках краеведения по теме: Тюркские народы Южного Урала в 8 классе  

               Новизна моей работы в выявлении актуальных проблем  сохранения традиционной культуры, обычаев и языка 

Задачами моей работы является:

· Популяризация среди населения изучения родного языка, сохранения традиций и обычаев путем создания и развития кружков и организационных условий для самореализации и духовно-нравственного развития.

· Создание условий, позволяющих формировать активную жизненную позицию учащихся, ее постоянное ответственное участие во всех направлениях культурного и духовного развития, изучения языка своих предков;

· Содействие духовному, нравственному и интеллектуальному развитию учащихся, формированию гражданской идентификации себя со своим народом, развитию самосознания и патриотизма;

· Информирование молодежи о потенциальных возможностях получения дальнейшего образования, чтобы поддержать в будущем развитие своего родного языка.

· Разработка и внедрение новых форм работы с молодежью, предусматривающих предоставление возможности молодым людям проявить свою активность  и освоить навыки самореализации;

· Повышение уровня гражданско-патриотического сознания и поведения молодежи, воспитание уважения к историческому и культурному наследию своего народа;

· Развитие системы клубов, новых форм организации досуга и отдыха.
Традиции и обычаи.

   Сегодня на территории России проживает более миллиона этнических казахов. Большая их часть сосредоточена в регионах, граничащих с Казахстаном. Грудничковый малыш ещё не говорит, ещё не знает родного языка, но он уже слышит родную речь, которая наполнена  материнской добротой, лаской, умиротворением, радостью, любовью и бесконечной нежностью. Это пока главная нить, которая связывает его с окружающим миром. Ребенок передает свои желания и чувства различными оттенками в голосе: возгласами, мимикой, движениями ещё не окрепших пальчиков рук, криком или громким плачем. Мама понимает своего малыша, знает значение его возгласов, откликается на него, помогая ему поскорее окрепнуть, встать на ноги. В четыре – пять месяцев ребенок начинает вокализировать первые, понятные только ему подражательные звуки, чуть позже – слова. Так устроено природой: он на примере матери тренирует голос, развивает манеру говорения и речи. Он слушает ласковые слова матери. Именно в самом раннем детстве закладывается фундамент будущей речи, песенного интонирования. Малыш также внимательно слушает и запоминает звуки окружающего пространства: речь, песни людей, лай собак и шум ветра, песни птиц. Эти звуки  и эта речь сопровождают нас всю жизнь и возвращают в самое дорогое и незабываемое время  - время  Добра, Любви, Надежды и Веры. И, наверное, поэтому в момент грусти и печали или радости и вдохновения мы начинаем мыслить  подсознательно на своем родном языке.                                                                                                         Сегодня как никогда мы должны задуматься о состоянии родного языка, на процесс улучшения сохранения культурного наследия народа, что меры принятые в последние годы дадут положительный результат в области сохранения родного языка, традиций и обычаев казахского народа.
Традиции и обычаи существуют у народов всего мира. В них отразились уклад жизни народа, его привычки, национальные особенности.

Традиции – это исторически сложившихся устойчивые и наиболее обобщённые нормы и принципы общественных отношений людей, передаваемые из поколения в поколение и охраняемые силой общественного мнения.

Традиции также древни, как само человечество. Они носят исторический характер, ибо возникли и формировались в процессе трудовой и общественной деятельности людей, складываясь не по желанию отдельных лиц и групп, а имели под собой объективную основу. Традиции возникали как закономерное явление общественного развития и играли огромную роль в организации усилий рода и племени в борьбе с силами природы, в формировании лучших черт человеческой личности. Нарушение традиций в древние времена считалось недопустимым, и каралось неминуемым наказанием. 

Обычаи - это также общепринятые исторически сложившиеся в процессе эволюции правила и нормы, регулирующие поведение людей в определенной области общественной жизни. Одной из замечательных традиций прошлого которая дошла до наших дней является гостеприимство, которое относится к общечеловеческим нормам и является положительной чертой цивилизованного общества. Так, к приходу гостей готовят национальное блюдо из барана – бешбармак, его голова должна смотреть на достопочтенного гостя.

Составной частью культуры каждого народа является сохранение своих обычаев, традиций и обрядов, передаваемых из поколения в поколение. Обычаи, традиции и обряды казахcкого народа формировались на протяжении нескольких столетий. На казахские традиции и обычаи оказали влияние и кочевой образ жизни и мусульманская религия. Казахские обычаи и традиционные праздники поражают своей красочностью, богатством смыслового наполнения и в полной мере отражают сущность казахского национального характера – открытого, гостеприимного и стремящегося жить в гармонии с окружающим миром.

 В настоящее время возродился интерес к прошлому у молодого поколения. И это естественно, ведь люди должны знать историю того места, где они живут, помнить и передавать обычаи, традиции и обряды будущим поколениям. Время неумолимо бежит, и каждый прожитый день становится частичкой истории. И чем дольше, тем меньше у нас возможности узнать о прошлом наших предков. Поэтому сохранение, изучение культурного наследия, традиций и обычаев казахского народа является одной из актуальных задач. 

Характерной чертой казахского народа было и есть гостеприимство. Казахи – гостеприимный народ. Если вы придете в гости к казаху неожиданно, он будет так же рад, как если бы вы пришли по приглашению. Уважение к гостям, к старшим, миролюбие и терпимость, которые закладываются с детства, являются основной национальной чертой казахов.

Гостей всегда встречают радушно и обязательно усаживают отведать угощений за дастарханом в нарядной юрте - национальном жилище казахов. Казахская кухня славится главным образом большим разнообразием мясных деликатесов и вкуснейших блюд из мяса, а также полезнейшими напитками, такими как кумыз, шубат и айран. 

Другой характерной чертой казахского народа является трепетное, уважительное и внимательное отношение к старшим. Детям с колыбели прививают почитание, уважение к старшему поколению, учат прислушиваться к их мудрым мыслям. Казахский народ очень дружный. Правило для любого казаха - никогда не оставлять близких и родственников в беде, хранить честь и достоинство своей семьи и рода. Таким образом, казахский народ соблюдая свои обычаи и традиции и по сей день может с гордостью сказать что чтит и уважает своих предков не забывая то через, что прошёл их народ.

                            Обычаи Казахского народа
                                           Кызайтру
                Близкие родственники жениха: мать и отец в количестве от 7-12 человек, едут к родителям невесты, где договариваются о свадьбе, о калыме и др. вопросах. Их угощают , варят мясо, дарят подарки. Через 15 дней сватья приглашают сторону жениха.
                                              Той

· «Той» (свадьба на стороне невесты). За невестой едут  только мужчины: жених, свидетель, дядя, сват, зять. Везут с собой «Щащу» - мешок с гостинцами: платье, конфеты, пачка чая, баурсак или печенье, бутылка хорошей водки, браслет и серьги, кольцо. Мешок открывает тот, кому доверила хозяйка дома, она раздает подарки из мешка гостям и разбрасывает сладости на скатерть. Той начинается с песни, которую исполняет обычно один из старших гостей.
· На второй день невесту забирают вместе с приданым. Её сопровождает мать, бабушка, дядя, тетя, зятья, кроме отца он остается дома. Сторона невесты везет «щащу», на сторону жениха. Не доезжая  до дома около 500метров, невеста идет пешком, её закрывают лицо платком, её встречают молодые девушки.   Кто из молодых парней первым встретит невесту, тому она дарит кольцо. Тогда она подходит к дому, сношельница  бросает щащу (конфеты, печенья, монеты) дети их подбирают. 

· Невесте дают жидкое масло она им поливает огонь. Это означает преклонение или дань уважения духам, предкам. невесту садят за ширму, вокруг нее садятся молодые девушки. 

                                          Бет ашар

· Беташар – обряд открывания лица невесты (показа невесты родственникам жениха и гостям) обязательно сопровождается традиционной песней-жыр.. По обе стороны невесты, взяв ее под руки, стоят молодые снохи. Невесту ставят на свежую шкуру овечки и она вместе с молодыми невестками совершает поклон: бабушке, дедушке, свекру и свекрови, брату жениха и всем кто присутствует на свадьбе. А в ответ на это близкие родственники мужа дают «коримдик» (подарок «за погляд»).. (приложение 1)
        НАЦИОНАЛЬНАЯ  КАЗАХСКАЯ  КУХНЯ
 В казахской национальной кухне, как в зеркале, отразилась душа народа, его история, обычаи и традиции.

С давних пор наиболее отличительной чертой казахского народа было гостеприимство. Дорогого гостя радушно встречали, усаживали на самое почетное место, угощали лучшим, что было в доме. В первую очередь гостю подавали кумыс, шубат или айран, затем - чай с молоком или сливками, баурсаками, изюмом, иримшиком, куртом. 

 Национальным видом мяса у казахов следует считать конину, хотя ныне её употребляют реже, чем баранину и даже говядину. Именно из конины создают такие характерные для казахской кухни национальные изделия, как казы, карта, шужук и др. Названия большинства мясных блюд связаны не с составом сырья или способом приготовления, а с наименованием частей, на которые в соответствии с национальными традициями разделывают конскую тушу. Таковы кабырга, тостик, жанбаз, жал,  казы, сурет и др. 
Из конины, например, делают казы и шужук – очень вкусные колбасы

Разнообразные лепёшки носят название нан (хлеб) и различаются по форме и виду посуды, в которой их выпекают: казах жанпай нан (лепёшка по размеру котла), таба-нан (от сковородки таба).
Летом почти в каждой семье готовят айран – кислое молоко, разбавленное водой. Его пьют как прохладительный напиток, или заправляют различные крупяные похлебки. Из айрана делают курт  и иримшик. 
Курт – это творог, скатанный в колобки и высушенный на солнце, а иримшик – жирный рассыпчатый творог.
    Казахи часто готовят баурсаки – кусочки кислого теста, варенные в жиру. Их подают к чаю. (приложение 2)
 Вывод:

   Сохранились традиции и обычаи казахского народа.
Молодые казахи владеют родным языком, а раз жив язык, жив и народ.

Вспоминается поговорка казахского народа: «Семь поколений знающий сын, будет  заботиться о семи поколениях; знающий только о себе будет грызть свою  скулу». Возрождающийся интерес казахов к своему прошлому говорит об  их национальном самосохранении.
Сохранение родного языка, как я думаю, является актуальным в      современном многоликом,  поликультурном  мире.
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